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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
„ P IN C Z É R E K  L A P J A ? 4

A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi-segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.
,Az olsö magyar óvsz. pinczemesterek és pinczeniunkások egylete”, a .Budapesti k&véll&z segéd-egylet”, a „Szatmór-Németi pinczér-egytet”, a „Székesfejérvári pinczér- 
egylet”, a .Szombathelyi pinczér betegsegélyzö-egylet”, a .Győri pinczér-egylet”, a .Hévkomáromi vendéglősök- és kávésok ipartársulata”, az .Aradi pinczér-egylet“nek, 
a .Szabadkai pinczér-cgylel“-nek, az .Aradi vendéglősök- és kávésok-egyesületé”-nek, az .Újvidéki szállodások-, vendéglősök- és kávésok ipartársulatának”, a „Miskolczi 

pinczér-egylet“-nek és a „Kassai vendéglősök-, kávésok-, korcsmárosok- és pinczérek-egyleté“-nek

H  I  V  A  T  A  L  O  S  K Ö Z L Ö N Y E .  "W
Megjelenik havonkint kétszer, minden hó 5-én és 20-án.

E l ő f i z e t é s e i  M r:
Egész évre . . . .  6. -  1 F é lév re ..........................3.—
Háromnegyed évre . 4.50 Évnegyedre . . . .  1.50

L ap tu la jd on os é s  fe le lő s  s z e r k e s z tő :

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület, Akáczfa-utcza 3-ik szám.
Kéziratok és elOflzetseék ide intézendök.

Tessék elolvasni!
Szóból ért az ember. —■ M ások 

vélem ényét tű rn i és m eghallgatn i a 
m űveltség föltétele. N álu n k , vendég
lősök között, ritkán  értik  m eg a 
szót, m ert ritkán  hallgatják  m e g ; 
innen  van  az a szégyenünkre  váló 
tü relm etlenség, m elylyel az ellen- 
vé lem ények  iránt v iseltetünk.

E nnek  a lap n ak  m ár g yakran  
vo lt keserű része e türelm etlenség 
kellem etlenségeiből, igy legutóbb is.

K árhoztattak  b en n ünket, gyű lö
letet szítottak e llenünk  azok, ak ik 
kel nem  m indig járha ttunk  egy 
utón. És mit tapasztaltunk! — Éppen 
azok. a kik leghangosabbak  voltak 
a kárhoztatásban, legféktelenebbek 
a gyűlölködésben, nem  is olvasták 
azokat a czikelyeinket, a m elyek 
m iatt fegyvert ragadtak  ellenünk. 
Ítéltek , boszura törtek és m aguk
sem  tudják, hogy miért.

M ikor ezek közül többnek  m eg
m agyaráztuk czikkelyeink tartalm át, 
okát és czélját, m agukba szállva, 
bevallo tták , hogy a lapot nem  ol
vasták s igy csak m ost látják, hogy 
igaztalanság az e llen ü n k  való nagy 
harag, m ert ben n ü n k et nem  rossz 
szándék, nem szem élyeskedés vezé
relt, hanem  m eggyőződés a közjóért.

Tessék olvasni hát ezt a lapot 
éber észszel s ha egyszer is igaz
ta lan o k n ak , önző czélokat hajhá- 
szóknak  találnak, ám törjenek fölöt
tü n k  pálczát: m egérdem eljük. A 
közönyt, a pajtáskodást, a tájékozat
lanságot azonban biráinkul el nem  
fogadhatjuk.

Végre is ez a lap nem  a szer
kesztőért van, hanem  azért az ipar
ért, m ely a közönség m egvendége- 
lésével Üzletszerűen foglalkozik. Ez 
a lap m inden betűjével a felülről 
jövő  he ly te len  m egterhelés és n y o 
más ellen küzd, az alulról fenye
gető kontárkodás tulságait iparkodik  
ellensúlyozni, szóval, a vendéglős-

T ő l c e  J ö z s e f .

Szövege a 4. oldalon.

ipar fölvirágoztatásán, haladásán s 
tisztességének m egszilárdításán fára
dozik.

M inden sora a vendéglősökért 
s a vendéglősöknek  Íródik, benne 
m inden közlem ény valam ennyi v en 
déglős anyagi és erkölcsi érdekét 
közvetlenül érin ti; tehá t saját ipara,

saját zsebe e llen  vét az a vendéglős, 
a ki o lvasatlanul heverteti.

A vendéglősök  szem élyes érdé. 
kei, egyéni törekvései között lehe t
nek  ellen té tek , az összesség köz
érdekében  és tö rekvésében, azonban 
n e m ; m ár pedig  ez a lap  csakis az 
összességet szolgálhatja, tehá t el
szomorító gyarlóságra vall az, ha  
valaki a közérdek o rgánum ával 
szem ben saját, kedves énjétől e l
tekinteni és k iengesztelődni nem  tud.

Az ily en ek n ek  mi n em  dolgoz
hatunk , egyesek h iúságának  és önzé
sének hám ba fogott szolgái nem  
leh e tünk , a m int nem  is vo ltu n k  
soha.

Mi azoknak  Írunk, a k ik  tu d 
ják , érzik, ho g y  a vendéglősök  
összessége egységes, e leven testet 
kepez, úgy , hogy  a m i az egy iket 
sújtja, m indnyájan  érezzük azt.

Az ön tudatos vendég lősöknek  
írunk  de m indnyájunkért m in d en 
kihez sz ó lu n k :

tessék elolvasni!
Őszinte szó.

Azok a támadások, melyeket a vendég
lősök budapesti ipartársulatának választmánya 
intézett és intéztetett ellőnünk, vendóglős- 
köiökbee élénk megbeszélés tárgyát képezte. 
Örömmel tapasztaltuk, hogy a vendéglősök több
sége és legintelligensebb elemei megegyeznek velünk 
a felfogásban.

Egyik legelőkelőbb vendéglősünk, aki egyé
niségének intelligenciájáért s egyébb jeles 
tulajdonaiért szaktársaink között általános 
tiszteletben részesül, ebből az alkalomból a 
helyzetről s a vendéglősökről átalában igen éles- 
elmíilog nyilatkozott.

DOMINO SEC pezsgő. Versenyez nem csak az összes hazai, de v a lam en n y i k ü l
földi pezsgő gyártm ánynyal is. G y á r : V elenczén, Bejérm.
Központi iroda: Budapest, VIII, kerület ü llő i-u t 60-ik szám.
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Az érdekes nyilatkozatot, moly a buda
pesti viszonyokra vonatkozik, ime itt közöljük:

Nagy baj az, hogy a székesfővárosi 
vendéglősök egy része vajmi gyönge lábon 
áll magyarság és hazafiság dolgában. Igaz, 
hogy nem vétkeznek törvénybe ütközöleg 
a haza ellen ; hanem aztán ennél a passiv 
magatartásnál többet dicséretükre löl nem 
hozhatunk.

A közügyek iránt nem érdeklődnek, 
mórt nőm ismerik föl a viszonyok kölcsönös 
hatását.

Legkcvésbbé érdeklődnek testületi ügyeik 
iránt, mert a legtöbb úgy gondolkozik, 
kogy : kaparj kurta, neked is lesz. A kinek 
pár garassal kövérebb az erszénye, lenézi a 
szegényebbet. Aki megszedte magát, az 
leglölebb néha, néha egyet, káromkodik a 
növekvő adók miatt, azonban tenni dehogy 
tenne valamit; hiszen a terhet, minden 
súlyossága mellett is, még birja; azokért 
pedig, akik roskadoznak alatta, nem fáj a 
feje, sőt úgy gondolkodik : hadd bukjék a 
nyomorékja, legalább kisebb lesz a verseny !

Testületi érzés tehát nincs bennünk, 
fegíölcbb a klikkek pajtáskodását tapasztal
hatjuk náluk. Innen van, hogy a bálvá
nyozásig ragaszkodnak egyes személyekhez, 
ezeknek a felfogását és akaratát, minden 
kritika nélkül, vakon követik s bárkiben 
is ellenséget látnak, a mint, Ítélve és meg
fontolva, külön véleményt mer alkotni. Ez a 
szánandó kiskorúság az oka a „Vendéglősök 
Lapja“ ellen tapasztalható agyarkodásnak.

Testületi szellem nemcsak nincs ben
nük, hanem még idegenkednek is tőle, 
mert az ebből támadott mozgalmak oly 
követelményeket dobtak felszínre, a miktől 
jobban irtóznak, mint a bika a vörös posztótól, 
igy például: a magyarosodás, képesítés stb.

Hogy is lelkesüljön a magyarosodásért 
az, a ki nem akar magyarán érezni! Hogy 
követelje a képesítést az, a ki e nélkül 
ragadta üstökön a szerencsét!

Egyáltalán ezeknek nincs is valami 
magas fogalmuk iparukról. Bort adni, venni, 
— ehhez nem tudomány kell, hanem pénz 
és szerencse. így vélekednek. Nem veszik 
észre, hogy az ilyen felfogással önmagukat 
alázzák meg: mert iparukat meg nem be
csülve, maguk sem várhatnak megbccsiiltetést 
a társadalomtól.

Fájdalom, ilyen alantas szellem jellemzi 
a budapesti vendéglősök egy részét.

A másik része (nem tudható, hogy a 
kisebbik-e, vagy a nagyobbik) óhajt minden 
szépet és jót, kívánja a haladást, de csak 
otthon.

Ez a rész, elkedvetlenedve az előbb 
vázolt s uralkodó szellemtől, visszahúzódik 
mert gyöngének, kisebbségben levőnek érzi 
magát.

Innen van, hogy a testület közgyűlésein 
alig szokott 80—90 vendéglős megjelenni, 
többnyire olyanok, a kik ugyanahoz a klikkhez 
szítanak.

Innen van, hogy nehéz, szinte lehetet
lenség a vendéglősökben érdeklődést kelteni 
saját ügyeik iránt; hogy közös mozgalmak, 
közös tevékenység szervezése közöttük oly 
kevés sikerrel jár.

Nagy veszedelem oz ránk, számos bajunk 
kutforrása; tehát érdemes munkát végez az, 
a ki megtörésén fáradozik.

Nem kis küzdelembe kerül, sok gya
núsításnak és bántalomnak teszi ki magát, 
a ki erre válalkozík; ámde nem szabad 
visszariadj) i.

Haladjon ez a lap a megkezdett utón, 
hasson oda, hogy a most visszahúzódó, 
nemesebben gondolkodó elemek bontakozzanak 
ki a resignárióból s ha ez egyszer megtör
ténik, lesz köztünk testületi szellem, lesz 
ügyeink iránt érdeklődés és buzgólkodás.

Afuhr G yörgy.
*

W agner Józsefhez.

Ön 8 év óta igyekszik tért foglalni 
a vendéglős ipar mezején, a „Vendéglősök 
Lapja“ pedig 13 év óta munkálkodik a 
vendéglősök érdekeiért.

Ön az egyik táborban küzd, én a má
sikban. Én tűzzel hirdetem a magyarságot, 
ön a német érző letetet kamatoztatja a maga 
javára.

En Magyarország székes-fővárosában, 
a hol nincs helyén, nem örömest hallom a 
német szót, mert — büszkén vallom — én 
soviniszta vagyok. Ha van valamelyes érde
mem, ebből az én el nem adható érzületem
ből fakadt.

Haezára ennek, én békén hagytam 
ö n t: személyét durva szóval soha meg nem 
bántottam s ha valahol találkoztunk, udva
riatlanságot, vagy szivélytelenséget nem 
tapasztalhatott tőlem.

Úgy vélekedtem s vélekedem ma is, 
hogy mindenkinek joga, sőt kötelessége meg
győződését nyilvánítani s ha valakié nem 
is egyezik az enyémmel, azért személyem 
ellenségének nem tekinthetem.

Ebben a tudatban hévvel, makacsul 
törekedtem s törekszem ma is nézeteim, 
czéljaim érvényesítésére, annál is inkább, 
mert mindenha az volt a czélom, hogy a 
vendéglős boldoguljon s a. pinezér ember
séggel élhessen.

Ez volt a czélom s mert ez a czél 
szent, tiszta öntudattal vártam el s várom 
cl most is, hogy fáradságos szakírói mun
kásságomból tisztes szegénységgel megél
hessek. Hála Isten, nem is panaszkodliatom.

Ha ez önzés tőlem, akkor önre való
ságos szégyen, hogy megérinti azt a kenye
ret, melyet lapja jövedelméből szerez.

Szégyen azért, mert ön ezt a magyar 
főld-termette kenyeret annyival sem iparko
dott megszolgálni, hogy magyarul megtanult 
volna.

Szégyen azért is, mert inig én a ma-i

gam meggyőződését hirdetem, ön nem min
dig csolokszi ezt.

Nem mindig, mert ha igen, úgy most 
nem támadott volna oly durva kifejezések
kel. szemérmetlen ócsárlásokkal az én sze
mélyemre, mint ön ezt a „ Vendéglős" és a 
„Kávésipar szak közlönye1' czimek alatt 
árult lapjában tette. (Hogy ön teljesen azo
nos szövegű lapjának két fejet ad, egyazon 
munkát a jámbor szakemberekkel kétszer 
megfizettet, minden bizonynyal élelmes üz
leti fogás, de egy kis szaga van. No, do 
mindenki úgy él. a hogy tud, meg a hogy az 
önérzete engedi.

Mert hát én sem önt, sem Gundel cl 
nököt egyéni becsületében meg nem támad
tam, sőt Gundel egyéniségéről még a harcz 
hevében is a hozzá intézett „N yílt levők  
ben oly tisztelettel nyilatkoztain, a milyen 
tiszteletadás az ellenféltől nagyobb dekó
rum, mint a Jegirigyeltebb ordó.

Ön mégis személyemben tipródott, a 
mivel nem engem alázott meg, hanem csak 
magára és arra az irányzatra hozott gyalá
zatot. melynek szolgálatába szegődött. Igen, 
az öntől szolgált irányzatot, ennek az irány
zatnak az embereit és önmagát bélyegezte 
meg, mert a ki diiliösködik, a ki az ellen- 
mondásra nem érvvel válaszol, hanem po
fozkodik. az arról tesz bizonyságot, hogy 
nincs igaza.

Ha ön érvekkel és nem szitkolódással 
fordul ellenem, úgy most még e sorok kö
zött sem foglalkoznám az ön személyével, 
hanem csak az érveivel. Ön nem igy akarta!

Végre is, ha nekem, önnek is joga van 
ahoz, a mint én tetten-., hogy okokkal, bizo
nyítékokkal megdöntso állításaimat.

Valamint nekem jogom van ahhoz, hogy 
G und el elnök működésével meg ne eléged
jem, hogy öt a magyarságban gyöngének, 
a vendéglősök érdekeinek védelmében lany
hának, túlságosan engedékenynek, becses sze
mélyét nagyon is kirivólag tömjéneztotönek 
tekinthessem : azonképpen önnek is jogában 
állott volna, (sőt kötelességében, hiszen Gun- 
del jóakaratával dicsekedhetik,) hogy objek
tíve megczáfoljon engem.

Ön nem ezt tette, hanem személyemet 
piszkolta. Azért nem tette, mert nem te
hette.

Ebből az okból én most még nem kö
vetem önt a személyeskedés utján, nem kö
vetem, mert várhatok vele s talán el is 
kerülhetem, ha az ellentábor előveszi a job
bik eszét. Adja Isten 1

Mielőtt ezzel az óhajtással bezárnám 
mondókámat, az ön fenekedésére még csak 
annyit jegyzek meg, hogy nem szégyenlem 
múltamat, mely a vendéglősök magyarodá- 
sának és egyesületi mozgalmainak alapvető 
munkája volt: s meg vagyok elégedve jele
nemmel. a mikor szaktársaink tekintélyesebb 
részének ragaszkodását és bizalmát nagy 
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S mert nem szégyclhotem a múltat és 1 
nem olégedetlenkedhetem a jelennel, nem I 
félek a jövőtől sem.

Mert így érzek, mert iparunkat meg
tanulva, az önképzés utján iparunk szellemi 
munkásává közdöttcm föl magam, ezentúl is 
jogot formálok arra, hogy szakmánk moz
galmairól s e mozgalmak embereiről véle
ményt nyilvánítsak.

Ön kétségbo vonta ezt a jogomat, a 
mivel ön tudatlanságát árulta el, mert ez a 
jog minden polgár joga és a sajó szent kö
telessége.

Eu ezt a kötelességet rcndíthetlenül 
fogom teljesitcni önnel és mindenkivel szemben.

Megértett engem ? Hogy jobban meg
értsen, hát még arra figyelmeztetem, hogy 
olvastassa át lapom mai számát. Talál benne 
egyet-mást, a mi csak azért Íródott, hogy 
láthassa, mily kevéssé válhatik hasznára 
önnek s még soknak az, ha a személyeske
dés áldatlan terére kényszerítenek.

No személyekért, hanem az ügyért 
viaskodjunk 1

Ihász G yörgy.
*

Mi az iga z?

Privári, a szegedi ipartársulat alelnöke, 
„szimpla hazugságnak" mondja azt az állítá
sunkat, hogy a társulat úgy pártolt bennlln 
két, hogy majdnem egy évi előfizetései hát
ralékos.

No, ha ez az állításunk szimpla hazug
ság, akkor l ’rivári tagadása dupla hazugság. 
Tessék csak kiszámítani.

A lap rendes küldését 1896. május 
havában Juranovics  Ferencz a szegedi ipar
társulat érdemes s előttünk nagy tiszteletben 
álló elnöke, rendelte meg tanú előtt úgy hogy, 
az a társulat részére önnek ezimezve küldesék. 
Ön azt mindig el is fogadta. Éhez képest 
küldőink a lapot, a minek 18 hónapja, azaz 
másfél esztendeje.

Erre az időre kapnunk kellott volna 9 
Irtot, de — saját beismerése szerint — csak 
4 fór. 50 kreáld, küldött. Ez tehát hátralék 
volt. Ezt csak azért hozzuk föl, hogy a párto- 
tást P rivári nem igen hányhatta föl.

Nehány szó magyar hazám fiaihoz!
A ki fájdalmas emlékeit őrzi lelkében, 

az a múltban él s nem gondol arra, — hogy 
a fájdalmak a jövő reményeit rejtik magukban-

Sokáig nem tudtam fölocsudni az érzel
mek lesújtó erejétől és fölemelkedni ama 
gondolatra, hogy az ón nagy hősöm s a 
többi nagyok  nem a hitvesé, nem a családé

csupán, hanem az egész nemzet jö v ő  sorsát 
befolyásoló szent áldozatok.

De immár érzem, hogy úgy kell lenni, 
mert látom a nemzet megizmosodását s tu
dom, hogy ezen megizmosodás forrása az 
1848-han k iv iv ő t s 1849-iki véráldozatok
kal m egpecsételt alkotm ányos szabad
ságnak.

Ezért a legigazabb öröm és a leg
melegebb hálaérzete szállta meg lelkemet, a 
mikor személyesen meggyőződtem arról hogy 
az aradi Kölesey-Pgyesi'ilet áldozatokat és 
fáradságot nőm kiméivé, dicső szabadság
harczunk ezernyi és ezernyi emléktárgyát 
egybegyüjtötto és megalkotta Aradon az 
egész nemzet méltó büszkeségét: Szabadság
harczunk em léktárgyainak országos m ú
zeumát.

E múzeumban helyeztem el én is dicső- 
emlékű férjem Damjanich János tábornok 
után fennmaradt és birtokomban volt emlék
tárgyakat.

E derék egyesület a szabadságharcz 
szétszórt emléktárgyainak egybegyűjtésével 
nem elégszik meg, feladatául tűzte ki azt is, 
hogy a szabadságharcz vértanúinak  méltó 
és a nemzet kegyeletét kifejező mauzó
leumot állít, temj)lomot a vértanuk ham
vaival falai között, hogy legyen szivet 
betöltő, hazát megoltalmazni tanító példa a 
haza minden gyermekének.

Az aradi K ölcsei-egyesület a szép 
terv megvalósítására nem alamizsnát koldul, 
hanem m egvételre  ajánlja Z ich y  Mihálynak 
„1848 és 1867“ feliratú remek allegorikus 
képeit, hogy ez utón is gyarapítsa alap
tőkéjét s igy a szabadságharcz ötvenedik  
évfordulója alkalmából a mauzóleum  
alapkövet lcteliesse, a m ely  mauzóleum  
szentélyében a vértanuk ham vai — ter
meiben pedig a szabadságharcz idejéből fen- 
maradt erek lyék  lesznek méltó módon el
helyezve.

E vállalat sikere érdekében közben
járásomat kérte ki a derék Egyesület.

Mit mondhatok egyebet, mint azt, hogy 
az aradiak magasztos tervét szivem mélyé
ből üdvözlöm, — helyeslem a czélt s a meg
valósításnak épp oly szép Ízléssel, mint a 
czéllal cgybehangzólag megválasztott esz
közeit Z ichy  Mihálynak remek szinnyomatu 
képeit minden hazafinak figyelmébe és párt
fogásába melegen ajánlom.

Budapest, 1897. október havában.
D a m ja n ich  János özvegye.

Kinek a szive maradna illetctlenül, 
mikor a mártír özvegye szól 1 A mártír gyá
szos hitvese szól ahoz a nemzethez, molyért 
dicső férje életét áldozta, ö pedig véghe-

tetlen gyászában e nemzet árváinak édos 
anyjává avatta magát.

Kérjük a vendéglősöket, hogy egytől 
egyik tegyenek eleget a legtiszteltebb ma
gyar asszony felhívásának, hadd álljon a 
magyar Golgothán vértanúink mauzóleuma, 
a hazaszeretet és szabadság országos tem
ploma !

Az ipariskolák.
Lapunk múlt számának vezérczikkelyé- 

ben méltattuk azt az intézkedést, mely a 
székesfőváros területén az ipariskolák tanítási 
idejét szabályozza.

Czikkünk nagy feltűnést keltett az 
iparoskörökben szakkiilömbség nélkül.

Mi helytelenítettük az iparosoknak azt 
a mozgalmát, hogy a tanítás idejére marad
jon meg a régi rend.

Több iparos fordult hozzánk, részint 
személyesen, részint levéllel, melyben a 
maguk álláspontját védik.

Azt mondják, hogy az uj rend majdnem 
fél napra vonja el tanulóikat a műhelytől, 
Ez pedig szinte clviselhctlen teherként sú- 
lyosodik a mesterekre.

Ennek daczára is meghoznák az áldo
zatot, ha nem tapasztalták volna, hogy a 
az ipariskolák a mai rendszer mellett meddő 
munkát végeznek.

A tanulók, a mi mesterségüket illeti, 
az iskolában mit sem tanulnak s egyéb 
imeretekböl is vajmi keveset sajátítanak el.

Egy tekintélyes iparosnak az a véle
ménye, hogy az ipariskolák mostani alak
jukban eltörlendök s az egyes szakmák 
keretében szigorun a szakmák követelményei
nek megfelelőleg szervezendök.

A mai ipariskolák tanítói és tanárai 
a kik a sokféle mesterséget még elméletileg 
sem ismerhetik, tanulóik szakképzettségét 
elő nem mozdíthatják.

Ellenben, ha az iskolák szakma szerint 
lösznek szervezve, szakemberek fogják a 
speciális tantárgyakat előadni, igy az áru
ismét, rajzot, géptant, mely tárgyak minden 
szakmánál más és más tekintet alá esnek s 
csak oly egyén adhatja elő, a ki az illető 
mesterségben jártas. Ily módon az iskola 
sikeres kiegészítője lenne a műhelyi gyakor
latnak.

Az igy szervezett tanoncziskolák az 
egyes szakmák ipartestületeinek kebelében 
volnának fölállitandók a kormány és a törvény- 
hatóságok anyagi támogatásával.

Törvénynyel kellene szabályozni a ta- 
nonezok kvalifikáczióját, úgy hogy tanonczul 
csak 'oly gyermek volna fölvehető, a ki

cSILLÁR-GYÁR-RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
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Cíömöri-uttól jobbra, a Stefánia-ut mögött). 
K özlekedés a zuglói lóvasuttal.

Az összes világitó rendszerek részére (úgymint: villanyos, gáz, acetylen 
benzin, borszesz és gazolin) csillárok szállítására ajánlkozik.

Honi gyártmány. — Stylszerü kidolgozás. Dús választók. — Olcsó árak. 
Teljes vendéglői, kávéházi és szállodai berendezésekre, eredeti tervezőtekkel és költség 

vetésekkel díjmentesen szolgálunk.
Régi csillárok aranyozása tisztítása, átalakítása jutányosán eszközöltetik.
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bizonyos fokú tanultságit igazolni tudja, 
például, legalább a polgári, vagy más közép
iskola két osztályát végezte.

Mint a német országi uj ipartörvényben, 
nálunk is be kellene venni a tanonczok föl- 
szábadulási vizsgáját, mely egyrészt gyakor
lati, azaz remekelés, másrészt pedig elméleti 
lenne.

Ily módon érlietnök el azt, hogy mester
ségükhöz nem értő, tudatlan tanonczok nem 
szabadálhatnának föl s igy az iparososztály 
képzettség tekintetében kívánatos színvonalra 
emelkednék.

Mig az ipariskolák igy nem lesznek 
szervezve, az iparosok nem szívesen hoznak 
áldozatot az iskoláztatásért.

Ezüst lakodalom.
Szép ünnepély színhelye volt a belvá

rosi plébánia templom f. hó 16-án.
Az orgona hangjai mellett ismerőseitől 

és tisztelőitől környezve, ekkor lépett Eblc 
Lajos ahoz az oltárhoz, melynél ezelőtt 25 
évvel esküdött örök hűséget nejének, Vrbányi 
Katalinnak.

Az ezüst lakodalmas párt K im e r  
Károly plébános áldotta meg, emelkedett 
beszédet intézve a boldog házasokhoz.

Az ünnepélyt Eble házánál barátsá
gos vacsora fejezte be, melyen több felkö
szöntőben kívántak a megjelentek minden 
szépet és jót, hogy majdan arany lakodal
mukat is boldogan ülhessék meg.

Midőn ebből az alkalomból bemutatjuk 
Eble Lajos és neje arczképét, közöljük 
azokat az üdvözleteket, melyekkel Ebié 
Lajost és nejét ismerőseik megtisztelték.

*
Fogadják szerencse kivónataim, ezüst me

nyegzőjük alkalmával. Adja isten hogy az arany 
menyegzőt is ép egészségben ünnepelhessék.

Üdvözli
Schw ab Antalné, 
T yukos Janka.

*
Boldog frigyük negyed százados ünneplése 

alkalmával fogadják legőszintébb szerencse kivá- 
nataimat.

Tisztelettel
Sim or István.

*
Tisztelt barátom !

A sírig tartó egyesülés koszorúja az isten 
oltára előtt köttetik meg, annak logsajátabb ys 
legteljesebb virágait, a családi boldogság tűzi fel. 
E virág friss marad, s nem hervad cl, ha azt a 
kölcsönös szeretet, tisztelet, egyetértés harmata 
éltoti. Ezen virág a Te családi életednek kert
jében már egy negyedszázad óta diszlik.

Ritka kor, a melyet az ég csak kegyeltjei
nek, választottjainak enged átélni. A családi bol
dogság ezen ragyogó fényében üdvözölek és családom 
nevében is kívánom, hogy a természet rendjében 
ne tegyen a sors változást, a moly elhalaványi- 
taná, elhervasztaná azt a koszorút, a mely oly 
régi időtől fogva maga pompájában diszlik.

Őszinte barátod
Louis Eraneois.

*

Kedves barátom!
Fogadd forró üdvkivánataimat kedves nőd

del együtt. Kívánom az istentől, hogy még szá
mos évekig éljetok boldogan gyermekeiddel együtt. 
Kedves nőd kezeit csókolva, maradtam igaz tisz
telő barátod

M észöly Lajos 
vendéglős.

*
„Ne légy önző, sőt szeretettel öleld az 

egész világot! —  Minden mi szép és jó van, 
ebben összpontosul; mert a szeretet az ég aján
déka, és o nagy mindenségbon csak Isten és 
ember tud szeretni, jeléül, hogy ez mennyei kincse 
a földi kebelnek.

És szived nem marad kopáron édesebb ér
zelmektől, hanem szerelme által fölmagasztósulva, 
áldásra talál.“

Báró Pongrátz Gyula.
*

A házasság alapja a kölcsönös tisztelet. 
Ezzel az erénynyel még az arany lakodalom is 
örömünnep.

Muhr György.
*

Ruth asszony mondotta, do minden női szív 
ezt dobogja szerettéhez; „No kérj engem, hogy 
elhagygyalak téged, avagy elmenjek tő led; mert

E ble La jos  ós ne je .

a hova menendesz, oda megyek és valahol lakándasz, 
ott lakom : a te néped az én népem és a te 
Istened az én Istenem.“

Az asszonynak hite, hazája, egész világa a 
fé r j; ez az örök, a szeplőtelen nőiség.

Ihász G yörgy.
*

Szeretnünk kell, házasodnunk lehet, hűnek 
maradnunk áldás ; mert ez erő, szerencse és 
boldogság.

Kulcsár Béla.
*

Mások boldogsága a magunk szivét is meg
illeti. Ezzel a megilletődéssel kívánok áldást 
önökre.

S tia stny  Eerencz.
*

Tisztelt Eble u r !
Fogadja ez utón legjobb kivánataimat, adja 

az ég bő áldását, hogy nem csak az ezüst, do 
igenis az arany lakodalmat kedves családjával 
a legjobb egészségben megölhesse. Isten éltesse 
soká-soká.

Igaz tisztelője 
S z ik sza y  l'orencz.
** *

Mindazoknak az ismerőseinknak, a kik 
ezüst menyegzőnk alkalmából jó kivánataikkal, 
vagy megjelenésükkel megtiszteltek, ez utón 
mondunk hálás köszönetét.

Eble Lajos ós neje.

Töke József.
C Mai képünkhöz. )

Az asztaltársaságok hatását a társada
lomra és a vendéglői életre mindenki ismeri.

Ezek a társaságok apró tűzhelyei a 
hazafiságnak és az emberszeretetnek. Azok a 
férfiak, kik ezeknek a társaságoknak az óléu 
állanak, mind nemes ambíciójú ogyénok, a 
kik lelkes ápolói a társadalom hazafias és 
emberbaráti mozgalmainak.

Égy-egy virágzó asztaltársaság tehát 
nyereség a közéletre s a ki azt virágzásban 
tartja, megérdemli, hogy polgártársai tisztele
tében részesüljön.

Ilyen virágzó, derék czélu társaság az 
is, melynek Blazsek  József Mária-Terézia 
tér 6 szám alatt levő vendéglőjében van a

‘ gyülekezőhelye.
A társaság nevéül elnöke nevét viseli. 

Már ez is mutatja, hogy mennyi nemes tulaj
donnal dicsekedhetik.

Tőke  József az a derék férfin, a kit 
a társaság szeretető környez.

'Tőke József egyike a székesfőváros 
leggazdagabb és legtiszteltebb iparosainak.

Asztalosmunkagyára második helyen áll 
az országban s innen kerül ki az állami épü
letek cs intézetek legtöbb berendezése-

T őké t szeretettel övezik munkásai, a 
kihez mindig méltányos; hálával vannak iránta 
tanulói, a kikhez atyai jósággal viseltetik.

Ez okból fonnyuk meg mi is a magunk 
koszorúját, kiváiivr, hogy az a társaság, 
melynek ö a vezére, sokáig áldozhason a haza 
és az emberszeretot oltárán.

K Ü LÖ N FÉLÉK .

— E sk ü v ő . A következő sorokat kap
tuk : Tisztelettel értesítem minden ügyfelemet, 
barátaimat és ismerőseimet, hogy október 31-én 
tartom esküvőmet Miskolcon az uj izraelita 
templomban Kertész Malvin kisasszonynyal, 
Kertész Gábor földbirtokos leányával. Grose 
Ödön.

— H a lá lo z á s o k . Appel Flórián, az 
Angol királynő egykori fó'pincére, szeptember 
21-én hosszas szenvedés után elhunyt. Temetése 
23-án volt nagy részvét mellett. —  llölzcl 
József, volt budai vendéglős, 52 éves korában 
f. hó 14-én reggel meghalt. Ismerősei 16-án 
kisérték az örök nyugalom helyére. Áldás 
ham vaikra!

— G y á s z .  Zom János, a budapesti 
vendéglősök o tisztelt és szeretett alakja, 
e hó 11 én, 63 éves korában, váratlanul 
elköltözött az élők sorából. Halála általános 
megiiletödóflt keltett s tisztelőinek sokasága 
o hó 13-án Horváth Sándor ov. lelkész szép 
beszéde mellett igaz fájdalommal állták körül 
koszorúkkal borított koporsóját. Német ajkú 
de magyar szivtl férfiú volt, talpig ember 
s kitűnő szakférfiú, a ki mindenha lelkes 
támagatója volt lapunknak s a vendéglősök 
ügyének. Emlékezete tiszteletben él közöttünk 1

— P i n c z é r e k  m u la ts á g a . A bel
városi társaskör helyiségében o hó 13-án a 
pinezéroknek sikerült tánczmulatsága volt.

A  K o r o n a  k á v é h á z ,  melynek jó 
hirü vezetője Grünwald Samu, Aradon a pincé
rek gyülekezőhelye. A kávéház az Arpádtércn 
2. szám alatt van. Ajánljuk az Aradra utazók 
figyel mébe.
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— S e g é ly . A budapesti pinczéregylet- 
nél a szegény ós megszorult pinezérek segélye
zésére szolgáló alapokból báromnak a kamatai 
folyósítva lesznek. A ezükölködők november 1-ig 
adhatják be folyamodványaikat az egylet irodá
jában.

Ü z le t i  h írek . Boulevard kdvéház cím
mel az Arany János-utca ós Váci-ut sarkán 
(S/d/7 A. J . uj kávéházat nyitott. —  Bculsch 
Gusztáv a Magyar Színház mellett megnyitotta 
Thália kávéházát. — lladna-Lippán  a „József 
főkerceg“ szállót Grosz Ödön közvetítésével 
Sckwcitzcr Adolf, volt vihnyei vendéglős vette 
át. —  Aradon a „Fehér kereszt4* szálló főpin- 
córi állását Kováts Árpád  nyerte el, a ki sokáig 
volt Nyíregyházán az Áldássy-szálló kedvelt 
főpinozórje, majd Miskolczon a „Grand"-ban. 
Éthordók lettek : Blascliutigk István, Kolozsvári 
Béz Bandi, Űriek Gusztáv, Péter Károly és 
Imre Samu. —  Szciffy Károly volt budapesti 
vendéglős átvette s e hó lG-án megnyitotta 
Komáromban az Brzsébctszigcti Zóna vendéglőt 
és sörcsarnokot.

- -  N a g y  a  b iza lo m . A szállodások, 
vendéglősök, bor- és sör- mérők I.-III. kerü
leti ipartársulatának választmánya e lió 8-án 
ülést tartott, melyen Petz  Károly indítványára 
szintén bizalmat szavazott Cuntlel Jánosnak, 
mint a pesti ipartársulat elnökének. Szerin
tünk az I.-III. kerületi ipartársulat, melynél 
Guudelnek szerepe nincs, sem nem bizakod- 
liatik, som nem bizalmatlankodhatik Gundcl- 
ban, mint ipartársulati elnökben. Helyes dis
tinkció nélkül az ilyen nagy bizalom is köny- 
nyon értékét veszítheti.

— S z e r d a i u zson n ák . Budai szak
társaink, illetőleg az I.-III. kerületi ipar
társulat választmánya elhatározta, hogy 
újból megkezdi a szerdai uzsonna-össze

jöveteleket.
— A  szü ret. A szüretelés országszerte 

megkezdődött, sőt sokfelé be is fejezték. A je 
lentések a szüretről úgy a must minőségét, 
mint jóságát illetőleg kedvezően hangzanak, bár 
több helyütt ártottak az utóbbi hideg esőzések.

— Szom orú h ir. Szegedről hirt hoz 
a táviró. Spátk Ferencz e veterán vendéglős, 
ki a budapesti vendéglősök tipikus alakja 
volt s hozzánk igaz barátságai ragaszkodott, 
elköltözött az élők sorából. Sokat küzdött 
renkivül rokonszenves egyéniség volt kinek 
a halálhíre sokfelé kelt őszinte fájdalmat. 
Nyugodjék békével!

— A  v e n d é g lő s  sorsa , l-'ritz Henrik, 
a kinek évek előtt keresett vendéglője volt, 
élete 53-ik évében, c hó 17-én, kiszenvedott. 
Becsületes, szorgalmas üzletember volt, 
fáradhatatlan munkás s ernyedctlen igye
kezetével szép vagyont is szerzett. Öreg 
napjaira azonban a balsors megfosztotta 
verítékkel szerzett vagyonától, a mi tesben 
és lélekben megtörte a munka emberét. 
Halála hírét sokan hallják megilletődésscl, 
míg egyetlen leányát Mariskát, legmélyebb 
fájdalommal sújtja. Gyászát bizonyára köny- 
nyiteni fogja s a család rokonait és isme
rőseit, hogy árváját Bányai József vendéglős 
jószivüleg örökbe fogadta. Béke az elköl- 
tözöttnek, áldás gyennekéro és jótevőire 1

— A  „ T ő k e -a sz ta l11 lakom ája. 
Blazsok  József Mária-Torózia-tóri vendéglőjében 
a „Tőke-asztal* kedélyes lakomát rendezett f. hó 
14-én. A föltálalt ize* ételek dicséretére váltak

a vendéglőnek s a vidám hangulat, a perselybe 
jótékonyczélra sűrűn hulló fillérek a bor jóságát 
hirdették. Számos fel köszöntőben ünnepelték • 
derék olnököt, a ki lendületes beszédben köszönte 
meg a társaság ragaszkodását. A kedélyes lakomán 
részt vettek az alapítók: Tőke  József, Antal 
István, Blazsek  József, Csiky  László, Hroho- 
ro v szk y  Gyula, Kandlor. György, Lőrinczy  
Lajos, M enyhért Elok, Sprém  Elek, fiwoboda  
Károly, U dvardy  József, W eisz  Sándor.

— A  v e n d é g lő s ö k  s z iv e . A szegény 
tanítók budapesten tanuló gyermekeinek élelme
zése végott, mint minden évben, az idén is a 
vendéglősökhöz fordult az „Eötvös-alap* elnöksége 
Eddig 67 jószivü vendéglős ajálkozott a szegény 
diákok ingyen élelmezésére.

— A  b u d ap esti k á v é s - ip a r tá r 
s u la t  e hó 22-ón a dohány-utezai Weingruber- 
fólo vendéglőben társasvacsorát rendez.

— P a lu g y a y  szü rete . Palugyay 
József világhírű szaktársunk pozsonyi szüretei 
messze földön híresek. Az idén nagy kiterje
désű szőlőjében nem kisebb vendégek kezdték 
meg a szüretet, m int Izabella főhercegasszony 
és öt leánykája: Krisztina, Marianna, Henrietté, 
Gabriella és Izabella (Nathalia főherczegkisasz- 
szony rosszulléte miatt nem lehetett jelen;, kik 
udvarhölgyeik, Széchen és Chotek grófnők kísé
retében délután 3 és fél óra tájban jelentek meg 
a szőlőben Palugyay meghívása folytán. Bájos 
látványt nyújtott, midőn a kiváló vendégek 
gyermekes örömmel, a munkások közé vegyülve, 
kis kosaraikba szedték a szőlőt, a kádakba 
hordták és végül a must kipréselésénél is se
gédkeztek. Persze megkóstolgatták a szőlőt is, 
a mustot is. A főherczegnők igen jól érezték 
magukat és czigány zeneszó mellett pompásan 
folyt a szüreti mulatság, melynek csak az est
homály vetett véget. Érdekessé teszi e látoga
tást az a körülmény is, hogy éppen minap volt 
15 éve, hogy a főherczegi család Pozsonyban 
megtelepedett. Hogy ez idő alatt mily bensőén 
összeforrott a polgársággal, arra elég bizonyság 
ez a kis epizód is.

— M ég  e g y  d íj. Dautlich Gyula 
főpineór újra egy dijat nyert. Az egy órás ke
rékpár versenynél a második vezető-dijat 
nyerte el Szombathelyen.

— A  n y u g d íj -e g y e sü le tb ő l. A 
szállodások, vendéglősök, kávésok, pinezérek 
és kávéssegédek országos nyugdijegyesületó- 
nek fenntartó bizottsága e hő 11-én tartotta 
rendes havi ülését Nércy Dezső elnöklete alatt. 
A jogtanácsos jelentette, hogy az alapszabá
lyokat a kongresszusi határozatnak megfele- 
lölog kidolgozta s megerősiiój végett az il
letékes boly re már föl is terjesztette. A tag
sági járulékokról szóló 29. §-ban Bogyó 
Samu tanár számításai alapján a fizetendő 
havi részletokot 35 éves korig a biztosítani 
kívánt nyugdijösszeg után 7.75, illetőleg 
80/°-bnn, 35—50 éves korig pedig 8.5, il
letőleg 8.74°/0-őau állapították meg. Minthogy 
az alapszabályok fölterjesztése óta 40 nap 
elmúlt, az egyesület megalakulhat, E végből 
a bizottság kimondotta, hogy Dcczembcrlió 
elején a nyugdíj-egyesület végleg szervező, 
ügyrendjét megállapító kongresszust tart L)cb- 
rcczcnbcn. A bizottság felhívja az összes

egyesületeket, hogy hozzájárulásokat mielőbb 
jegyzőkönyvileg tudassák az egyesületekkel. 
A miskolezi nyugdijegyesület jogellenes fel
oszlatása ellen óvást emelt s tőkéjének a 
nyugdij-egyeflület javára megmentésére meg
tették a kellő lépéseket. Végül elhatározta 
a bizottság, hogy a kongresszus előkészítése 
végett ezentúl minden két hétben ülést tart.

— Ü z le t-m eg n y itá s . Szabó Lajos, 
lapunk lelkes barátja, Gyertyán Szigetről (Rlár- 
maros m.) f. é. október hó 1-én Budán I. kér. 
Tárnok u. 22. sz. a levő Groszmann-féle 
kávéházat megvette és azt „Központi1* kávé- 
ház czimen megnyitotta. Sok szerencsét újabb 
vállalkozásához 1

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .

P á s z to r i Is tvá n , B ra ssó . Fogadja hálás 
köszönetünket a jó ügy érdekében tanusitott 
nemes buzgalmáért. Ajánljuk lapunkat továbbra 
is szives pártfogásába s kegyeskedjék ottani 
magyar szaktársainkat hasonlóra buzdítani. Üd
vözlet a brassóiaknak.

B la s c h u tig  Is tvá n , A ra d .  Igazán megör
vendeztetett szives levele. Előre is köszönjük 
lekötelező igyekezetét. Tudósításait kérjük ós 
várjuk. Tolmácsolja tiszteletteljes üdvözletünket 
a lelkes aradiaknak.

P. Gy. S zem ba the ly . Minden csöndes ott, 
mert a nemes szivek jogos haragja szó nélkül 
fejezi ki megvetését. íg y  van ? Varga barátunk 
miért nem ir?  Üdvözlet.

K. L  PéCS. Leczkót adhat-e olyan egyén, 
a ki nem okleveles tanító ? kérdi ön ?

Már hogyne adhatna, csak legyen sütni- 
valója hozzá. Hanem erre jól vigyázzon, mert e 
nélkül úgy jár, mint az a tányérnyaló, a ki 
sem Írni nem tud, sem magyarul nem tud, 
mégis leckét irt.

Ebben a leckében aztán „fenséges erővel“ 
ruházta föl a pajtáskodás hízelgését s „széles
körű mozgalom“-nak keresztelte néhány pajtás 
ordítását.

Az ilyen leckéztető aztán úgy jár, mint 
az előbb említett j á r t : széles e hazában beszél
nek az ő ós butaságáról.

H. M- A ra d . Hogy ő 1848-ban ós Prott- 
man alatt csakugyan spion volt-e, meg nem 
mondhatjuk, ámbár magunk is hallottuk egy 
mindenkitől tisztelt és becsült egyéniségtől.

S. R. P ozsony. Hogy abban az irodában 
„homályos és poros-e44 a légkör, nem tudjuk, 
mert oda még a dögről elűzött „unatkozó le
gyek44 sem röpülnek, mert ezek sem akarják, 
hogy megessék rajtuk az a csúfság, a mit 
Reb Meachem igy fejez k i: „picegeporesz."

l .  G. Szeged. Hát már ön is talánycsi- 
nálóvá csapott föl? Mitől jó az — igy töp 
reng ön — hogy az ónok társulatának az al- 
elnöke csizmadia ? Attól, hogy bele essenek a 

csirizcs tálba.
„A Milcsi ötödik kereke, vagy a nábólcos 

ember" cimü regényét nem közölhetjük.
V. J. S zabadka . Hogy illik-e temetés 

alatt a koporsónál pofozkodni ? —  No, még
ilyet kérdezni is 1 — Másik kérdésére tudatjuk, 
hogy az illető ur még mindig ott lakik s jó 
barátja „Napoleon“-nak, a nagynak.

V á n d o r Géza S z o m b a th e ly . „ A  szegedi 
Ubrik Borbála, vagy a zsemlyén tartott fele- 
sóg“ , valóban borzasztó történet. —  Tehát nem 
mindig Isten fia — a csizmadia ?

F e le lő s  s z e rk e s z tő  és k ia d ó : Ihász György,



6 V endéglősök Lapja. 1897. ok tóber 20.

S zá llo d a  b érb ead ás!
Versecz szab. k ir .  városban a Baross- 

téren újonnan, modern alakban felépült 
emeletes „BarOSS Szálló" mely 12 elegáns 
vendégszobából, hangveéseny-teremböl, ebédlő 
kis teremből, kávéházból, vendéglőből, ivó
szobából, nyári idényre fedett utczai terasszal 
és diszkedtől, magán lakásból, pincze, élés
kamra, kocsiszín és szükséges melléképületek
ből áll, 1898. évi január hó 1-től és előbb 
is, 5 ille tve  10 esztendeig bérbeadatik.

Bővebb fel világosi tást ad : Kolin Ede 
Verseczen, Fehértemplom i-ut 6. sz.

A Beaufort herczeg tulajdonát képező 
„ X e u r io r í i  á s v á n y  v ix “  a német és román 
felségek jelenléte alkalmával az udvarnál 
fölszolgáltatott és úgy ott, valamint a német 
hírlapírók tiszteletére az „Otthon klubban" 
rendezett banketten mint kitűnő üdítő ital 
általános kedveltségben részesült. Méltán 
csodálható, hogy ezen ásványvizet eddig még 
csak a mi kevés szállodáink és vendéglőink 
vezették be.

A „Neudorfl savanyuviz* 32°/oon szabad 
szénsavat tartalmaz, mig agieshübli 22°/OOo-ot, 
a krondorfi pedig 27%oo-ot.

Főraktár

B 0  C K M r K S Á N Á I ,
Csengeri-utczr 55. szám alatt. 

Vendéglő a „N agy szam áréhoz.

Húzd rá, vén 
czimbalmos azt a 
vígat, itt vagyunk 
már Sopronyi L a 
jos vendéglőjében

Szt.-Mihályon a 
„czinkotai nagy 

itczénél ! Itt van 
bor, jó bor. Igyunk
rá ja !

Csóka Jó
zsef azok 
közé a ki
válóbb ze

nészek közé tar
tozik, a ki a ma
gyar, különösen 
a régi nóták elő
adásában brillí
roz. A ki pár 
órát gyönyörrel 
akar eltölteni, 
menjen a „Ha 
zám u kávéházba.

MUHR GYÖRGY ETTERMEI
V I I . .  l ie r e p c K i-n t  11 .

<■> A . r i ó p « z i i »1 í . ' iz  .'"í t e l  l e n  ó l  i o n .  *£•

Lakodalm akra, ü n n ep ély ek re  e le 
gánsan  berendezett k ü lö n  term ek. 

Ju tányos föltételek.

Mind okos ember az, a ki a Zuglóban 
Tanczer József Bosnyák-utczai 174. szám 
alatt levő vendéglőjébe megy, mert ott van 
a legjobb bor s minden kedden, csütörtökön 
és szombaton disznó-tor.

J e le n té s .  1
V an szerencsém  a n ag yérdem ű közönséget tisztelettel 

értesíteni, hogy  VIII. k é r . K erepeSÍ-U t 21. szám  a la t t  az Oroszi- 
m ulató  épü le tében  a mai k o r igényeinek  m egfelelően beren 
dezett étterm et f. é . n o v em b er  1-én

—> „Minta vendéglő"
czim alatt m egnyitom .

Főtörekvésem  oda fog irány u ln i, hogy a n. é. közönség 
teljes m egelégedését a legizletesebb éte lek  és ita lo k k al elégít
sem  ki, pon tos k iszolgálás és ju tán y o s árak  m ellett.

Számos látogatást kér k iváló  tisztelettel

K a s s a i  J ó z s e f ,
volt korytníczai vendéglős. 2

K i k

SZÁLLODA-, KÁVÉHÁZ vagy

VENDÉGLŐI ÜZLETET
venni vagy eladni óhajtanak a fővárosban vagy a vidéken, 
felkéretnek bizalomteljesen

G Y U L A
iparhatóságilag engedélyezett és törvényszékileg bejegy
zett üzletek adás- és vevósi ügynökségéhez fordulni

Budapesten, V III., Rökk Szilárd-utcza 18. sz.

Eladó v en d ég fo g a d ó .
Egy Tiszavidéki élénk városban eladó egy v e n *  

<1 ó g io g a r i6 ,  mely áll 5  v c m ló g N Z H b ii, k  A v é l i  A z, 
é t t e r e m ,  k c r t l i e ly iN é g ,  (kuglizóval) t A i ie z t c r e in ,  
2  k o n y h a ,  3 nagy istálló, bor-, sör- és pálinka
mérési joggal s z a b a d  k ó z b ő l

—*$-<• e l a d  <>.
Magán lakásul 2 szoba.

Szerződés bármennyi időre köthető.
Bővebbet I l iá s z  György közvotitő-intézeténél,

B u d a p e s t ,  A k A c z f a - u t c z a  3 .  mzA i i i .
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BORSSZEM JANK Ó
f t  Magyarország legkeilveltabli.
™ legjobb élczlapja.

Alakjai úg y m in t :

M okány Bérezi. 
Seifenstener,

Cziezeszbejszer, 
M ihaszna András,

Tojás Dániel,
stb. közszájon forognak.

Vendéglőkben, kávéházaklian nél külözhetlen. 
A legtüre lm etlenebb vendég részére  a 

legkitűnőbb cs illap ító .

P á ra t la n u l  szép  ra jzo k .
P o m p á s  k iá llítá sb an .

Előfizetési ára évre

C S A K  2  F O R IN T .
Megrendelő czim:

B o rsszem  Jan k ó  k iad óh ivata la ,
B udapest, F e re n c z ie k -te re  3

D e á k -té r i B ajor  P in cze  
m e g n y itá sa .

Tisztelettel tudatom a n. é. közönség
gel. hogy a l> e á k -té r i  I t t i j o r - P in c z é l  
(volt Érischauf-féle) újonnan átalakítva a 
a jelenkor igényeinek niegfclelőleg Ízlésesen 
berendezve f. é v i  o k t ó b e r  l»ó 2 -á n  
ü n n e p é ly e s e n  m e g n y i t o t t a m .

Naponta a közkedvelt Bankó E m észt 
ei-iörendii czigány- és a híres Fore/íczi-fé/o 
Schrammel zene hangversenyez. Fötörek vé
sőm oda irányul, hogy ezen jóhirii ISujor- 
p in e z é t  a legmagasabb színvonalra emel
jem, t. vendégeim igényeit pontosan kielé
gítsem, miért is Ízléses konyhám, kitűnő 
pécsi hamisítatlan boraim, Dréher-lelo Ko
rona- és Bajor-sör, úgy a figyelmes felszol
gálás és mérsékelt árak mellett n. é. ven
dégeim teljes megelégedését kiérdemeljem.

Szívélyes pártfogást esedezve kér 
kiváló tisztelettel

P u tz e r  G yörgy ,
I íoákléri nagy vendéglős.

„B olond Istók"
legjobb és legelterjedtebb élezlap

X X . ó v lo ly a m .

Kiadótulajdonos és felelős szerkesztő:
DON PEDRŐ.

A „Bolond Istók"  előfizetési ára
évnegyedre 2 írt.

Előfizetések a kiadóhivatalba Budapest. TV 
Egyctem-utcza 4. sz. alá küldendők.

E is a E la s iZ B e H S B j a . ' s c íH S a E ia a E E lS E a E E S E f f l  
A la p lttftto tt  1869. [iJ

KÉSZÜLÉKEK
i é a r -

K itű n ő n e k  b iz o n y u lt

S Ö R M É R Ő

vagy szénsavnyomással
s z a b a d a lm a z o tt  h ű tő v e l

WATTERICH ARNOLD
B U D A P ES T, ílo h á n y -u tc z a  5.

fjj Költségvetés ingyen.

líí
Essencziák  a ru m -, l ik ő r -  c» ecze tk ás z i- (ti 

fáshoz hideg utón, minden készülék nélkül. líí 
K é p e s  é r je g y z é k  é s  k e z e lé s i  k ö n y v  In gyen .

&

M I L L E R  I M R E I *
C Z U K R A S E

ESZTER G O M , S Z ÉC H EN Y I-T É R .
---------- :--------------------3-®HÖ--------------------------------------

H

Az igen tisztelt szállodás-, vendéglős- és kávés urak  
figyelmét felhívja dúsan, felszerelt üzletére. £

E lje g y z é s e k ,  l a k o d a lm a k ,  úgy b á r m i fé le  ü n n e p é ly e s  .{j; 
a l k a l m a k r a  elfogad megrendeléseket s azok kifogástalan s fel- 
tűnőén ízléses, Unom és gyors előállításáról gondoskodik.

Továbbá: B o n b o n o k , — e z u k o r k á k ,  — v a ló d i  í 'ra n c z ia  
s  B a r fa i t e - k ,  — B o m b é - k ,  — t o r ta n e m ü e k  különféle változat-

bán megrendelésre gyorsan és pontosan szállíttatnak,
B S
«•: a

Táncz-tanitás.
Tisztelettel értesíteni a. n. é. közön

séget. hogy évek óta fennálló í á n e z - in t é -  
z e t e m e t  a Károly körút 19. szánni házból 
lü r ú l y - u t c z n  1 1 . s z á m  a lti a z  I - s ö  
e m e le t r e  helyeztem át.

S í Tanulók naponként fölvétetnek
délután 5 órától.

Kívánatra m a g á n l i á z u k n á l ,  vagy 
i s k o l á k b a n  is adok oktatást.

Ünnepélyekre, lakodalmakra stb. ren
delkezésre áll olegancziára és kényelemre 
páratlan taneztórmem.

Kiváló tisztelettel

F rc u n d  A n ta l
táneztanitó,

K i r á l y - u t e z a  1 1 .  s z á m ,  I.  e m e le t .

Mátyás Diák
Magyarország ez idő szerint le g n a g y o b b  és  le g 
e lte r je d te b b  k ó p e s  ó lc la p ja .  E lap a foly
tonos mulattató aktuális képeken és vicceken kívül 
közöl hosszabb elbeszéléseket, illusztrált adomá
kat, alakokat és apróságokat. T a lá n y - r o v a ta  a 
legválogatottab, melyek megfejtői közt érdekes 
ajándékot so rso l ki. Mulattatáson kívül célul tűzte 
ki, hogy a beözönlő, többnyire magyarellenes 

német élclapokat kiszorítsa.
Megjelenik minden héten, ngv, hogy vasárnap már 
a legtávolabb lakó előfizetői is megkapják e lapot.

lA ó l iz e t é s i  A r a :  
negyed övre . . .  1 í r t  5 0  kr.
fól ó v r e ...................... 3  ,, - ,,
cgósz óvre  . . . 6  ,, „

mely előfizetési összeget legcélszerűbb postautal
ványon a következő cimre küldeni:

..M átyás D iák '1 k ia d ó h iv a ta la
Budapest, Sarkantyus-utca 3. szám.

HMM
H
9

— tö

H ir d e té s e k  f e lv é te tn e k
a kiadóhivatalban
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I I  Hirdetmény. H
w  17 W

A  N a g y -S z ö llö s ö ll levő R im ák Sándor 
A tif és társai betéti társaság tulajdonához tartozó A tíf

ö  „D«HfiÁRIA“ vendéglő 8
s a hozzátartozó bebutorozott vendégszobák. A í í í
kai és angolkerttel együtt

1898. január hó 1-étől
W

három , esetleg több évi időtartam raw  
w bérbe kiadó.

A további feltételek SÍ|IOS JállO S pénz.
tárnoknál tek in thetők  meg. á j f c

W  ' W
^qpíJ5i|5?|55|íf|;íJ5?J3!|5!|5f|5|’|?í|5qpí{5?|5?í5?|5f|55j3ípíf5¥j,

107—K. 897. szám. IX&XKxx
SX
XXI Xi
3xxkXXxkxx
xk^ x

I I I - IK  Á R V E R É S I H IR D E T M É N Y .
DollSilia rend. tanácsú város a tu la jdonát képező alább jelzett v e n d é g lő k e t , k o rcsm á k a t  

fü rd ő t zárt a ján latokkal egybekötött n y ilv á n o s  s z ó b e li  á r v e r é s  u tján  e la d ja .
A kikiáltási á r:

a) a „TrUCZ" korcsm ára n é z v e ...................... . . . 2676 frt k
b) a „H árom  R 0 zsa “ v e n d é g lő r e ...................... frt — k
c) a „ B á n y á sz h o z "  czimzett vendéglőre . . . . . 35293 frt k
d) a „H ám ori" k o r c s m á r a .................................. . . . 5885 frt őt) k
e) a „Fürdőre"  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5834 Írtban

meg.
A bánatpénz fenti összegek 25"/»-a m ely  az á r v e r é s  m e g k e z d é s e  e lő t t  a lu lír o t t  k e z é h e z  

le te e n d ő , vagy pedig  a zárt ajánlathoz m ellékelendő.
Az árverés 1897. é v i n o v em b er  18-án  d. e. 10 Ó rakor a helybeli városházán fog m eg

tartatni, m ely  h a tá rn a p ig  zá r t a já n la to k  is  b en y ú jth a tó k .
A részletes feltételek a főjegyzőnél tek in thetők  meg. U tánnyom at nem  dijaztalik. 
D ohSÍnán. 1897. szeptem ber 23-án.

SZONTAÜH BÉLA,
polgármester.

Eladó liorn iu st. •  ©  •  •
©  ©  ©  B érb ea d ó  n y a ra ló .

150—200 hoctolitor h o r n n is t  (esetleg meg
felelő mennyiségii szőlő vagy törkölyös bor) alólirt 
szőlészetében eladó.

Az eladó bormust anyaga fele részben Mézes fehér, 
negyed részben l í ő v i  < lin k a  és vizűiig, negyed 
részben pedig C'IiunscIum h in n e  és v o n g e .

B é r le tb e  a d a t ik ,  esetleg örök áron is eladatik 
P a l ic K - liiv d ő - iiiló z c Ib c n  egy 30 bérszobás 2 kát. 
holdon fekvő n y a r a ló  teljes berendezéssel. A nyaraló 
v e n d é g lő i  ü z le tr e  a  l e g a lk a lm a s a b b  fekvéssel 
és berendezéssel bir. A meleg- és hideg-fürdőktől 
20—25 méternyire fekszik, azokkal, kétoldalával tő- 
szomszédos, az újonnan megnyílt Szabadka—Palicsi 
villamos vasút végállomása közvetlen a n y a r a ló  
e l ő l i ,  attól 10 méternyire van. Az 1 kát. hold park- 
és diszkertből, s 1 kát. hold szőlő- és gyümölcsös 
kertből álló telek, két 68—68 öles hosszoldalával 
közvetlen a  v i l la m o s  v a s u l  v é g ó l lo m ó s ó r a  és 
a palicsi tóra illetőleg annak korzójára dűl.

P a l ie s í i ir d ő ,  1897. év szeptember 21-én.

L É V A Y  S I M O N ,
vár. nyug. tanácsnok.
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Nyomatott az „Alkotmány" könyvnyomdában, Budapest, VIII. kér. Mária-utcza II.
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W ü P H 0 N I0 N ( > w
a leg jo b b  zenélő  au tom ata .

H an gja  fe lü lm u lh a tla n u l  
er ő s  é s  k e l le m e s .

S zerk eze te  ta r tó s .
Kiállítása a legdíszesebb.

Sternberg Ármin
é s  T estv ére

cs. és kir. üdv. szab,
l ia n g s z c r - g y f ir .

Zenélő-automaták
k iz á r ó la g o s  fő ra k tá r a . 
BUDAPEST.

V II ,  Kerepesi-ut 36. szám.

t e Ö O Ú Ö Q Ö S
H ird e té s .

A magyarláposi takarékpénztár részvény- 
társaság, a tulajdonát képező, Magyar-LápOS járási 
székhely főterén ujonnn épített és iialárulási enge- 
dély lye l felruházott, 6 vendégszobáit,

eg y  é tte r m et, 1 k á v éh á za t,
melynek mindeniko a mai kor igényeinek mefelelőcn 
berendezve és bútorozva van. továbbá a vendéglős 
részére kényelmes lakást, kitűnő jó pinezét, konyhát, 
2 kamarát magában foglaló

s z á l l o d á j á t
a folyó évi november l-töl kezdödőleg G egymás 
után következő évre

h a s zo n b é rb e  a d ja .
A szállodához tartozik egy JS lóra való istálló, 

szekér szin, jégverem, tágas udvar és d lioldnyi g y ü 
mölcsös és veteményes kert.

Fölhivatnak bérelni szándékozók ajánlataikat a 
f. évi október hó lö-ig alólirott igazgatósághoz 
headni, hol is a bérleti feltételek a hivatalos órák 
alatt bármikor megtekinthetők.

Az igazgatóság.

A b o r s z é k i b o r v iz  a s a v a n y u v iz e k  k ir á ly a i  l

jry ó sty  i'ür<i<>.
Erdélyben, Csikmegyében, fenyvesek hazájában. 

F iird ö-id én y  ta r ta m a : Jun. 1 5 -  Szept. 15-ig.

Ut tzás : Szász-Régenig vasúton onnan az igazgató
ság által szubventionált gyors kocsikon. E gyorskocsikra 
előjegyzést tehetni Miklós és Görög vállalkozóknál 

Szász-Régen.
Déli útirány: Brassó, Csik-Szereda vasúton, 

onnan kocsin.

A borszéki borviz a savanyuvizek 
királya !

Megrendelhető : Igazgatóságnál K orszék .

K a p h a tó  m in d e n ü tt .

Fürdőre, borviz-üzletre nézve, minden felvilá
gosítással, prospektussal, árjegyzékkel szolgál

a ft ird ö -ü z le t igazgatóság 
BORSZÉK.

P o s ta -  é s  t á v ír d a  h e ly b e n .

Millenniumi nagy éremmel is kitüntetve

M e g r e n d e lh e tő :  ig a z g a tó s á g  B o r sz é k .

CSÍZ 
FÜRDŐ

VENDÉGLŐJE
•  k i b é r e l h e t ő ®

egy vagy több évre.
♦ ♦

K e l t é t e l e L c  r r  e g t u - d l i a t ó l c

a fürdő-igazgatóságnál

C S I Z - b e n .

rttmttm
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H uszad ik  úvfolyam . Huszadik úvfolya

F iz e ssü n k  elő az
Q R S 2 Á G -V IL Á G

s z lp i r o d u l i i i i  k é p e s  h e t i l a p r a .
Felelős szerkesztő: Dr. VÁ R A D I A N T A L.

Előfizetési arak: Egész éjre 8 frt, félévre 4 frt. negyedévre 2 írt.
Előfizetéseket (a hó bármely napjától) elfogad az Ország-Világ 

kiadóhivatala, Budapest, V., Hold-u. 7. sz. Az Ország-Világból mu
tatványszámokat ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal mind
azoknak, a kik eziiánt — legezélszerübhen levelezőlapon — hozzá
fordulnak.

A  k i  húrom  u j e lőfizetői g y ű j t  a az e lő fizetési össze
g e i u ta lványon  e g y sze rre  beküldi, ununk ké t d iszm űvet 
k ü ld ü n k  díjta lanul.

A ki az egész évre szóló 8 forintnyi előfizetési összeget 
80 kr. csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre 
beküldi, annak bárom regényt küldünk; a ki 4 frt előfizetési 
összeget 50 kr. csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egy
szerre beküld, annak két regényt küldünk és a ki csak 2 frt 
negyedévi előfizetési dijat 30 kr. csomagolási és postaszállítási 
díjjal együtt egyszerro beküld, annak a kiadóhivatal egy regényt 
küld díjtalanul.

AZ ORSZÁG-VILÁG ka rá cson y i a jándéka
az „Irodalmi Almanach” lesz. melyet m in d e n  e lö -  
f iz e tö  in g y e n  k a p  m e g . Az „Irodalmi Almanach” 

bolti ára nem előfizetőknek 2 Irt.

fc:
te

Az O rszág-V ilág szerkesz tő sége  és 
k iad ó h iv a ta la .

2ll D r. L u d w ig  W illtb a ld  ÍI
| e l s ő  n a g y m a r o s i  p e z s g ö - p i n e z é s z e t e  >-■

ajánlja elismert kitűnő minőségű vódjogyzolt pezsgő b o ra it:

, , M R T R 0 R 0 L E ”
és  „ P R É D A ”  11

K aphatók a fővárosban és v id ék en  m in d en ü tt
K É P V I S E L Ő !

H U  N  K  E  J Á N O S  ■
IV., Lipót-utcza 45. szám.

e O O O O O O O ' O O O O O O O O O O O O O O O O O *

Laraprecht Károly,
BÉC S

1 ', fíi’lnpréditsdorjfr- 
atrnase HO. az.

Mustár es füszergyár 
Conservésborecet-gyár,

gózgópckkol.

0  29 kitüntetési
okmány. •

A rany  <;
és . és k 

lésdgyi mini 
n k-.zgiizdnsiig kfiral 
zott érdoni.-iért 

d íjja l kitlln  

Árjegyzékek bér
mentve ingyen kül 

(lelnek.

M ustár bácsi

I
ál hl Ill

Senf- und Geuurzmiihlen, 0  
Conserven-und Wein- Q 

e s s ig -F a b r ik  a
m i t  D n m p f l x l r i é b .  ▼

29 EHREN-DIPLOME. q
(ioliloiiP inul s ilb e iiie  M l- A 
.laill.-ii und , SliiiiUpruin T  
v..in k . k . Ackerlmu-Mi- ü  
i i is l .i i in n  filr Inndw irtli- A

0
S e n fo n k e l

Cári Lamprecht

si-l.u f lli .il.) V urdlenslo.

P ro ia -C ou ran te  gra - - 
tla  und fra n o o . Q

0
0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 0

„M A R G IT”
G Y Ó G Y F O R R Á S

„Magyar S e lters”
Vcgyelmczvc a budapesti ni. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi össze

tétele, kevés szabad, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma kiváló hatásúnak 
bizonyult, különösen tü d ö b á n ta lm a k n á l, a hol a szabad szénsav csekélyebb 
jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig 
kötött szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe 
való gyors és biztos fölvételét eszközli. Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit- 
forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalomban erősebb 
ásványvizek, mint a selterai, g le ich en b erg i, tüdőbajokban  különösen a 
tü d ö v érzcsek n él már nem alkalmazhatók, a Margit forrás itt is a legjobb 
hatás mellett folyton használtatok.

A tü d ő b eteg ek  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a legláto
gatottabb G örb ersd orfb an  a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekin
télyeink Budapcston: dr. Korányi, dr. Gcbhardt, dr. Navratil. dr. Poór, dr. Kétly, 
dr. Barabás; Bécsbon: dr. Bambergcr, dr. Duschck, stb. a legjobb eredmény
nyel alkalmazzák a légző-, e m ész tő  és h u g y sz e r v e k  általános hurutos 
bántál mainál.

" W  M i n t  i  V  <1 V  I 35

prüservativ gyógyszernek bizonyult a kolera megbetegetés ellen,

b o rra l haszn á lv a  a legegészségesebb  i ta l !
os. é s  h . é s  szorb  L _ _ ■ k. u dv. á s v á n y v íz| I  s z á llító n á l

™ J  k i  B U D A P E S T .
f iiszo rke re sked é sbe n  és vendéglőben.

IHÁSZ GYÖRGY
I l iH la p c N t ,  V I I . ,  A k í i c z lá - i i t c z a  3 .  mx.

Hatóságilag engedélyezett és

1OOO f o  r i  n  t
óvadékkal ellátott

o r s z á g o s

e lhe lyez szá llo da i, vendég lő i és kávéházi sze
m é lyze te t, k ö z v e tít ü z le te la d á s o k a t és v é te 

leket.

fő r a k tá r  Edesku
Ú gysz in tén  kapható  m inden g yó g ysze rtá rb a n .

G A Á L  B A L Á Z S
fe stő  in üt e n n e

Bpest, Vili., József-körut 10. sz.
K o ssu th  L ajos

legkitűnőbb arczképei életnagyságban, olajfostményboii 
és krétáin izban fsuk nálam rendelhetők n logjülányo- 
snbb álakban, mell- vagy lérdképiilnkbiin. Különösen 
ajánlom egyletek és nagy termek részeié, rendelések 
esetén kívánatra I s  óra alatt sz.dlillatik. Továbbá bár
milyen fénykép után a logélelliübb képeket festek és 
rajzolok; ezen álliiásomal, a már busz éven ál folyton 
csak arezképekkel való működésem erősíti meg; mely 
idő alall. a legnagyobb körökbe sok ezer remek képe
ket adtam ki a legnagyobb elismeréssel. Személyes 
meggyőződést szerezhet bárki műtermem ineglekiutéao 

állal, este kivilágítás mellett is.

l.uflli.il
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Sz.epes-3! é la  város alulírott elöljárósága ezennel 
közhírré teszi, hogy a tátra-barlangligcti

n a g y v e n ú é g lő  é s  k á v é liá z
valamint ettől teljesen függetlenül az ugyanottani

állás ko rcsm a
egy folyó évi i io v e m b o r  l ió  H S-ik n a p já n a k  
délelőtti 10 órakor a városházán megtartandó z á r t  
a j á n la t i  v e r s e n y  t á r g y a lá s  utján b é r b e  lb g  
a d a t n i .

A nagyvendéglő és kávéház bérletére vonatkozó 
és 2 5 0  Irt b á n a tp é n z z e l ,  valamint az állás 
korcsmára vonatkozó és 7 5  Irt b á n a tp é n z z e l  
ellátott zárt ajánlatok fenti határidőig az alulirt v á r o s i  
fő b ír ó n á l  n y n j t a n d ó k  b e .

Közelebbi bérleti föltételek a jegyzői irodában a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kelt S z e p e s - B é lá n .  1897. okt. 14-én.

LANÁTOR JÁNOS
e z i p é s z - m e s te r  

B  U I> A P  E  S T  E  ff ,
V ili.  k é r., J ó z s e f-k ö ru t 13. szám

A vendéglősök, szállodások, kávésok, föpinezérek s ezek alkalmazottjainak 
a legkényelmesebb lábbeliket készíti.

Ajánlja dúsan berendezett saját készitményü
úri-, női- és gyermek-czipö ra k tá rá t ®

a le g o lc s ó b b  á r a k  m e l le t t  
a z  1896 ik l  k iá llítá s o n  több érem m el k itü n te tv e .

M á r tá k  s z e r in t i m e g re n d e lá s e k  a  le g iz ló s e s e b b o n  ás  is i
le g g y o rs a b b a n  e s z k ö z ö lte tn e k .

M M M M M M M M M M M M I  S S i « ! S g ~ « . ' S M K 8 g ! M g 3 - : g ! 8 g B g g g 3 - : a M

H1RMANN FERENCZ
ró z-á ru  gyára ,

B udapest, V I I , C s á n y i-u tc z a  9 . sz.

G y á r t

sörk im érö  k é sz ü lé k e t
légnyomással és szab. sörhütövel. 

Elvállal régi készülékek átalakítását.
ff a g y  v á la sz tó l*

bor- és sörcsapokban,
valam nt mindennemű szivattyúkban.

Jiivitások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szög álok

K l e i n  R ó b e r t ,
\ árosi jegyző.

Ri_i e l v i ü l  í,
városi főbíró.

Egyes szám 
15 kr

Magyarország legkedveltebb élclapja.
M egjeleli m inden  vasárnap.

E lő fize té s i á r :
Egész é v r e ............................................................................... 4- fit.
Fél é v re ..................................................................................... 2 Irt.
Negyei! é v r e .......................................................................  1 fii.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

K l l . l n p c t ,  V i l i . .  Btölí k -S /. i lá r d -u lo z u  4 .  Nxrtlll.

■Budapesten.
VI. Andrássy-ut 51. (a Millenium kávéházzal szemken)

IZ  i t í i n t o t v r o  • *888. év b o n  a b u d a p esti o r sz á g o s  k iá llítá so n .X V 1 L U I 1  L t. L V t í  . 1889 évb on  a p á r is i  v ilá g k iá llítá s o n .

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban,
szakács, pék. czn k rász . h en tes stb . szám ára

K ab á to k  z s in ó rv e le z liö l I r t  150, 2 , 2 .5o
K a b á to k  p iquée-ve lezbö l f r t  2 . 2 .5 0 . 3,
K ab á to k  c s in v a t-  v. s a tin b o l f r t  1.25, 1.50, 2, 2.50.
Szakács-nadrágok (pantalon) pamnt-kammgarnbél, kék, fehér, csikós, 

2.50 - 3 írtig.
Szakács-kötények, fehér, őrös szállt crctonból, kr. 40. 50, 00. 
Szakács kötények, fehér, erős szálú vászonból, kr. 00, 89, 100 
Szakács sapkák, különféle alakban, kr. 25, 30, 35, 40.

Ezen fe h é rn em ű  ezégem nek kü lön  s p e c z iá litá s a  és a legtöbb 
u ra ság . szá llodák  és ko nyhákba  á lta la m  s z á ll it ta t lk .

Részletes árjegyzékek fehérnemű és férfiruliákból kívánatra 
ügyen küldetik.

B érb ea d ó  n agy  sz á llo d a .
K a r e z a g  2 0 0 0 0  la k o s ú  rendezett tanácsú város 

föpiacz-téren lévő és ezen városban egyedüli nagy szálloda, 
mdy tíz  vendégszobán kívül a legmodernebb kivánalmak
nak megfelelő

szállodai és kávéházi helyisége et
nagyterm et nielléktereniniel és a szükséges mellékhelyi
séget foglal magában, az

1 S 9 S . j a n u á r  1 - jó tó l 5  é v r e  b é r b e a d a n d ó .
Érdeklődök értekezhetnek személyesen alulirt urnái 

Karczagon, a ki levélbeni megkeresésre is felvilágosítást ad.
S c h i w i t z e r  J ó n á s ,

vendéglős Karczagon.

KORONA-PEZSGŐ
Próbaládák 2 palnczkknl bérmentve Magyarország és 

Ausztria bármely postaállomására 3 frt utánvéttel. 
Viszontelárusitóknak megfelelő engedmény.

H A T T E S  J Á ffO ,
Budapest, H a ris -b azá r.

Kaplialók : S z lm o n  I s tv á n  fAIUlot Yilrzi-k/hut 12., ftók-üzlct 
Viiczi-körül (Ki. és Ti-róz-körut 3T>. V o g o l G y u la  A n d rá ssy -u t 29. 
Xtnbaoh S án d or Kerepnsi-ut 11. BftUay I s tv á n  Kcnpi-si-ut. 
T örök  B ó d o g  Kerciusl-ul. D ló sy  K á lm án  Koreposbul 22. 
W o ln b erg o r  G u sz tá v  Calvin-tór. -  T óth  Im ro f ilA i-u t 73. 
O zokkol F o ren o z  Nofolojts-utt za. -  S tou ror A n ’ftl Kózsa-utczn. 
G n lzlor B é la  Buda, Vár. - S o lln o r  G y u la  B uda , V ár. 
S oh od o l J á n o s  Budai Fö-ut, valamint a leg több  ftlszor- ós caenu 'g i- 

(Izlotbon.
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•3 Hirdetmény.
Ezennel közbirré tétetik, hogy miután a M a g y a r  K i r á l y i  J P én a sú g y -  

m in i e t e r iu m ,  ellenőrző közegei utján, az Első magy. kir. szabad. Osztálysorsjáték 
I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgáltatta, azok a főelárusitóknak elárusitás végett 
kiadattak.

A M a g y a r  K i r á l y i  P ö n z ü g y m i n i s t e r i u m  által jóváhagyott sor
solási terv itt következik:

A magy. kir. szab. Osztálysorsjáték Sorsolási Terve. 
100,000 sorsjegy , 50,000 nyerem én y-

Első osztály 
I 3 e t ó t  I S  k o r o n a
I-Iuzás: 1S97. nov. 11. és 12.

Második osztály 
B e t é t  ö O  k o r o n a
Húzás: 1S97. (lecz. 10. és I I .

Harm adik oszt. 
B e t é t  3 9 k o r o n a
Húzás : 189S. január 4. és 5.

jf.- H atodik osztály
B e t é t  k o r o n a ,

H úzás: 1898. mál'czius 9-től április 6-ig.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona

L @000© 
1, 2 0 0 0 0
L  10000  
L  5000
3 a 2000 6000
5 a 1000 
8 a 500 

30 a 300 
50 „ 100

2900 i

5000
4000
9000
5000

40 116000

L 70 0 0 0  
la 25000  
1 10000  
l a  5 0 0 0
3 a 3000 9000
5 a 2000 10300 
8 a 1000 8300

20 a 500 10300 
60 a 300 18900

3900 a 80 312300

L 8 0 0 0 0  
l a 3 0 0 0 0  
la 2 0 0 0 0  
la 15000
3 a 10000 30000 
5 a 5000 25000 
8 a 2000 16000 

10 a 1000 10000 
70 a 500 35000

4900 a 130 637000

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben
K o r o n a

1,000,0011
(Egy M illió)

3000 ny. Kar. 240000 4000 Kor. 477000 5000 ny. Kor. 898000

Negyedik osztály 
B e t é t  4 0  k o r o n a ,

1898. január 26-án és 27-én.

Ö tödik osztály 
B e t é t  3 2  k o r o n a .

H ú z ás: 1898. február 16-án és 17-én.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona

©

1 
s 
s
1
3 
5 
8 

10 
70 

3900
4000 nyer.

a 10000
a 5000 
a 2000 
a 1000 
a 500 
a 170

9 0 0 0 0
3 0 0 0 0
2 0 0 0 0
15000

30000 
25000 
16000 
10000 
35000 

663000

1 a 
I  a
1 a
1 a
3 a 10039 
5 a 5603 
8 a 2009 

10 a 1030 
70 a 500 

3900 a 230
4000" nyer. Korona 1061063

woooo
3000©
2 0 0 0 0
15000

30000

E S. 6 0 0 0 0 0  
I V  4 0 0 0 0 0  

2 0 0 0 0 0  
1 0 0 0 0 0  

6000©  
4000Ö 
3 0 0 0 0  
2000© 

a ro o o o
a 5©0©

400  a 200© 
72© > 1000
1©©© a 50© 

27800 a 20©

„ 2  a
S |3  «

Il2©
5©

934000

B evé te l

93000 „ 
88000 „ 
84000 „ 
80000 „

5009
16060
iJ!00
35000

7SOÖOO

60000©
40000©
2 0 0 0 0 0
1 0 0 0 0 0

6 0 0 0 9
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t Az I. osztály húzása 1897. november hó 11. és 12-én lesz. A húzások a magyar- 
királyi ellenőrző hatóság és kir. közjegyző jelenlétében nyilvánosan történnek, a Vigadó 
termeiben. Sorsjegyek a magy. kir. szab. Osztálysorsjáték valamennyi elárusítóinál kaphatók.

Budapest, 1897. október 1. ,
A  m agy. k ir. szabad. O sz tá ly so rsjá ték  
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